
iti pannakaisalakanmi, uray sadinoman, Nasantoan nga Ama, agnanayon a Dios, babaen ken Jesu 
Cristo. Ta kas umadani ti panawen ti panagtuok ken panagungar ket maaw-awagan ti 
sangalubongan a bigbigenna ti naitalimeng a kinatan-okmo. Ti bileg ti mangted biag a krus 
ipudnonat’ pannakaukom a maipaay iti lubong ken iti panagballigi ni Cristo a nailansa. Isu ti 
biktima a saanton a pulos a matay, ti kordero a naparti, isu nga agbiag nga agnanayon, isu a 
mangibabaet para kadakami. 
Ti Pannakapispisi ti Tinapa 
Pastor/Nagannak: Tunggal kanentayo daytoy a tinapay ken inumen daytoy a kopa,  
Amin: Iwaragawagtayo ti pannakatayna ken ti panagsublina. 
 

Ti Pannangan iti Santa Sena 
Pastor/Nagannak: Umasidegtayo nga addaan pammati. Awatenyo ti bagi ni Jesu Cristo nga 
impaayna, ken ti darana a naibuyat para kadakayo. Kanen ken inumenyo a panglaglagipan 
kenkuana a natay gapu kadakayo, kasta met a taraonanyo isuna iti pusoyo nga addan iti pammati 
ken panagyaman. 
Ti Pannangan 
Kararag kalapasan iti panaglalanglang 
Pastor/Ama: Apomi Jesu Cristo, nagpakumbabaka  ket innalam ti kasasaad nga adipen, ken 
babaen iti panagtulnog natay idiay krus para iti pannakaisalakan ti sangalubongan. 
Tulongannakami a sumurot kenka a kas iwaragawagmi a sika ti Apo ken Ari, para iti pakaitan-
okan ti Ama. Amen. 
Amin:  Napudno a Dios, sapay kadi ta amin a  nakiranud iti daytoy a padaya makiranud met iti 
krus ni Apomi nga Jesu Cristo, ti pannakaisalakan, ti biag ken namnamami, isu nga agturay iti 
agnanayon. Amen  
Ti Pannakaala ti Sagsagut iti Dios 
+Doksohia/Kararag a Pagyaman/Panangidaton 
Himno iti Panagpammati   ARE YOU WASH IN THE BLOOD? 

1. Have you been to Jesus for the cleansing power?  
Are you washed in the blood of the lamb? Are you fully trusting 
 in His grace this hour? Are you wash in the blood of the lamb. 
 

Refrain:  Are you washed in the blood, In the soul cleansing blood of the lamb? 
Are your garments spotless? Are they pure and clean? Are you washed in the blood of the lamb? 
 

2. Are you walking daily by the Savior’s side? Are you washed in the blood of the lamb? 
Do you rest each moment in the crucified? Are you washed in the blood of the lamb? 
 

3. When the bridegroom comes back, Will your robes be white? 
Are you washed in the blood of the lamb? Will your soul be ready 
 for the mansions bright?And be wash in the blood of the lamb? 
 

Kararag iti panagtalek/Pamendision         Pastor/Ina iti pamilia 
Sungbat: Chorus of Are you washed in the Blood 
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Pamunganayan: What is Palm Sunday? 
 

Palm Sunday is part of the Christian religious observance of Lent, which begins on Ash Wednesday and honors 
the 40 days Jesus went into the desert to pray. 
 

Palm Sunday marks the day Jesus returned to Jerusalem. He rode into the city on a donkey, which symbolized 
that he was a king who came in peace. His faithful placed palm leaves in front of his path. In placing the palm 
leaves in front of Jesus, his believers demonstrated they accepted him as their redeemer. Palm Sunday is the 
start of Holy Week, in which Jesus was betrayed, tried, and crucified. 
 

PROSESION/PANNAKASINDI TI KANDELA 
AMIN:    Agrag-okayo, tattao ti Sion, agrag-okayo! Idir-iyo ti ragsakyo, tattao ti Jerusalem! 
Kitaenyo, umayen kadakayo ti ariyo! Umay a sibaballigi ngem napakumbaba; umay a nakasakay 
iti asno, iti urbon ti asno/ 
 

Ti Kablaaw: 
Pastor/Nagannak:  Parabur, asi ken talna manipod iti Dios Ama ken ni Jesus-Cristo ti 
makikaadda kadakayo 
Amin: Kasta met kadakayo/kenka 
 

Pakauna: 
Pastor/Ama: Kakabsat iti Apo/ kapamilia, iti daytoy a kuaresma agsagsaganatayo babaen iti 
trabaho ti ayat ken panagsakripisio para iti panangrambaktayo iti ipapatay ken panagungar ti 
Apotayo, ni Jesu-Cristo. Ita nga aldaw, immaytayo tapno rugiantayo daytoy naulimek a 
panagrambak a kas makikaykaysatayo iti Iglesia iti sangalubongan. Ni Cristo sumrek iti mismo a 
siudadna tapno kompletoenna ti trabahona kas Mangisalakan, tapno agsagaba, matay ken tapno 
agungar manen. Makipantayo kenkuana iti pammati ken ayat, makikaykaysa kenkuana iti 
panagsagabana, kasta met a makiranud iti napagungar a biagna. 
Dagiti Tattao itag-ayda dagiti  sanga ti Palma  
 

+Imbokasion (Amin) Mangisalakan a Diosmi, isu a ti Anakmo simrek idiay Jerusalem 
kas Mangisalakan tapno agsagaba ken tapno matay, pagbalinem kadi dagitoy a sanga ti 
palma kas sinial  iti panagballigina kasta met kadakami a mangitantandudo iti naganna  
ket agnanayon nga inkam iwagayway a kas Arimi, kasta met a surotenmi iti wagas a 
mangidalan iti agnanayon a biag; isu a sibibiag ken makipagturay kenka, iti 
pannakikaykaysa iti Espiritu Santo, ita ken iti agnanayon nga awan inggana. 
Amen.  



 

Ti Liturhia ti Sao 
 

Ti Padto a Sao:  
2 Ar-ari 9:13 Dinagdagus nga inyaplag dagiti oficilaes a kadua ni Jeshu dagiti 
kagayda iti ngatoen dagiti tukad a pagtakderan ni Jehu. Pinagunida dagiti trumpeta 
sada impukkaw, “ Agari ni Jehu.” 
 

Zacarias 9:9 Agrag-okayo, tattao ti Sionm agrag-okayo! Idir-iyo ti ragsakyo, tattao ti 
Jerusalem! Kitaenyo, umayen kadakayo ti Ariyo! Umay a sibaballigi ngem 
napakumbaba; uma a nakasakay iti asno, iti urbon ti asno. 
 

Ti Panangalikumkom 
Pastor/Ama: Ikararagtayo iti nasingsinged a pannakikaykaysa ken Cristo iti 
panagsagaba ken iti gloriana. 
 

Pagtalinaeden ti kinaulimek 
(Amin) Mannakabalin ken agnanayon a Dios, babaen iti manangaasi nga ayatmo 
kadagiti kaputotan impaaymo ti anakmo ni Jesu-Cristo tapno baklayenna dagiti 
kinataomi ken tapno agsagaba ken patay idiay krus, ipaaymo a masurotmi dagiti 
pagtuladan iti kianaanus ken kinapakumbabana, kasta met a makiranud iti inna 
panagungar, babaen ken Jesu Cristo nga Anakmo nga Apomi, isu a sibibiag ken 
makipagturay kenka iti pannakikaykaysa ti Espiritu Santo, ita ken iti agnanayon nga 
awan inggana. Amen. 
 

Himno                                                                  Springs Of Living Water 
I thirsted in the barren land of sin and shame, And nothing satisfying there I found;  
But to the blessed cross of Christ one day I came,  
Where springs of living water did abound. 
 

CHORUS: Drinking at the springs of living water, Happy now am I,  
My soul they satisfy; drinking at the springs of living water,  
O wonderful and bountiful supply. 
 

How sweet the living water from the hills of God, It makes me glad and happy all the 
way; now glory, grace and blessing mark the path I’ve trod,  
I’m shouting, “Hallelujah” every day (cho) 
 

O sinner, won’t you come today to Calvary? A fountain there is flowing deep and wide; 
The Saviour now invites you to the water free,  
Where thirsting spirits can be satisfied(cho) . 
Ti Maibasa a Panagtuok   Juan 12: 1-9 
Madaydayawka o Dios, agnanayon nga Ari. Nagpakumbaba ni Jesus ken nagtulnog 
agingga ken patay, uray iti ipapatay idiay krus. Ngarud, intan-ok isuna ti Ama ket 
intedna kenkuana ti nagan a kangatoan iti amin.   
Amin:  Madayadayawka, O Cristo, agnanayon nga Ari. 
 

Meditasion  Rev. June Paplonot, Conference Minister,  NLAC 
 

Kararag iti Panangibabaet 
Pastor/Ama: Para iti pannakapakawan iti namin-ano a daras nga inlibaktayo ni 
Jesus, agkararagtayo iti Apo.  

Sungbat:   Have mercy on us Lord, have mercy on us (2X) 
Pastor/ Ina: Para iti parabur a mangsapul kadagiti pagay-ayatda ti basol nga 
agtonda iti patay, ken babaen iti panagkararag ken disiplina iti bagi tapno 
mapagballigian dagitoy, agkararagtayo iti Apo. 

Sungbat:   Have mercy on us Lord, have mercy on us (2X) 
Anak: Para kadagiti amin a tao, a babaen iti panagsagaba gapu iti saan a 
panagkaykaysa,  umay koma iti pannakikaykaysa ken Cristo, agkararagtayo iti Apo. 

Sungbat:   Have mercy on us Lord, have mercy on us (2X) 
Anak: Para kadagiti agpanpanday iti linteg, dagiti mangipatpatarus, ken 
mangipatpataray, tapno tunggal biag ket maipasegurado nga addaan hustisia ken 
asi, agkararagtayo iti Apo. 

Sungbat:   Have mercy on us Lord, have mercy on us (2X) 
Anak: Para kadagiti addaan pinget ken kinaimbag a mangilunglongalong para iti 
hustisia ken talna a situtured, agkararagtayo iti Apo. 

Sungbat:   Have mercy on us Lord, have mercy on us (2X) 
Ama: Kadagiti frontliners nga agserserbi kadagitoy a panawen iti kaawan 
kaseguradoan tapno makasarakdat’ pannakapaparegda, agkararagtayo iti Apo.  

Sungbat:   Have mercy on us Lord, have mercy on us (2X) 
Ina: Para kadagiti adda iti sipnget, sumangsango iti panagtuok, pannakadismaya 
gapu iti pannakisina, kadagiti agduadua, kadagiti umas-asug para iti pannakaagas 
ken lumablaban ken patay, kadagiti gumawgawawa para iti taraon, kadagiti 
nasugatan iti rikna iti ipupusay dagiti ay-ayaten iti biag gapu iti daytoy a COVID-19, 
agkararagtayo iti Apo. 

Sungbat:   Have mercy on us Lord, have mercy on us (2X) 
 

TI LITURHIA TI MAUDI A PANGRABII 
Pannakaisagana ti Lamisaan 
Ti Himno                                                 “ Kastoyakman Napnot’ Babak” 
Kastoyakman napnot babak, dayta ayatmot’ pagtalkak 
Inayabannak immayak kordero, adtoyak. 
 

Mabalin a dagiti tinapay ken arak ket maisagana 
Pastor/Ama: Pudno a puon ti ubas ken tinapay iti biag, saanmo pulos nga impaidam 
ti biagmo tapno ti lubong ket agbiag, makiranudkami kadi iti ipapatay ken 
panatuokmo. Pagbalinennkami a naan-anay gapu iti ayatmo. 
Kararag  
Pastor/Nagannak: Pudno ken maiparbeng, a pagrebbengan a kankanayon a pagyamanandaka 


